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Tipo de Producto:  Microfibra

Product Type:  Microfiber

Origen:  España

Country of Origin:  Spain

Ancho:  1,40 MTS

Width:  1,40 MTS

Rollos:  40 MTS

Roll Measurement:  40 MTS

Peso (Gr x m2):  450

Weight (Gr x m2):  450

Test de Pilling:  5/5

Pilling Test:  5/5

Solidez a la Luz:  6/8

Light Fastness:  6/8

Composición:  85% Poliéster - 15% Poliuretano

Composition:  85% Polyester - 15% Polyurethane

 

 

 

800N

Inner PU layer that prevents saliva, urine, and 
microorganisms and mites that create bad odors from 

entering the sofa.

Capa interior de PU que impide la entrada en el interior 
del sofá, de babas, orina y de los microorganismos y 

ácaros que crean el mal olor.

Tensile strength:

Tear resistance:

x

Widely used in the hotel and hospital sectors, thanks to 
its high-strength structure and pleasant feel. 100,000 

abrasion cycles.

De gran uso en el sector hotelero y hospitalario; gracias 
a que su estructura es de alta resistencia y tacto muy 

agradable.

Laminated fabric with a technical mesh that 
provides high tensile strength and helps prevent 

tearing.

Tejido laminado con una malla técnica que 
proporciona una alta resistencia a la tracción y 

ayuda a evitar el rasgado.

Very easy to clean and collect hair.

Muy fácil limpieza y recogida de pelo

Resistencia al rasgado:  

Resistencia a la tracción:  

SÍYES

NO 

“A FABRIC TRULY CREATED FOR PEOPLE WHO LIVE WITH PETS”

Indestructible

Highly durable
Muy durable

“EL TEJIDO REALMENTE CREADO PARA PERSONAS QUE CONVIVEN CON MASCOTAS”

FABRIC DIRECTION
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APPLICATION

USOS

INSTRUCCIONES DE LAVADO

CARE INSTRUCTIONS

Elementos Decorativos

Decoration

Tapicería

Upholstery

Proyectos Institucionales

Institutional Projects

H

Pueden existir ligeros cambios de tono de los rollos con respecto a este muestrario. 

There may be slight changes in the hue of the rolls with respect to this sample book.

Para una tapicería óptima y de calidad, es necesario filetear los cortes de la tela o en su defecto 
dejar una pestaña de mínimo 2 cm en el momento de confeccionar, especialmente en los 
cortes que se realicen por la trama de la misma. 

For an optimal and quality upholstery, it is necessary to fillet the fabric cuts or leave a 
minimum of 2 cm flange at the time of making up, especially in the cuts that are made by  the 
weft of the fabric. Fabric suitable for removable covers or slipcovers for sofas.

Recomendamos en el proceso de tapizado y donde haya contacto con la tela, usar pegantes incoloros 
únicamente; especialmente en los colores beige y blancos. 

We recommend in the upholstery process and where there is contact with the fabric, to use colorless glues 
only; especially in beige and white colors. 

Se frece garantía de 1 año a todas sus colecciones textiles, cubre tanto las propiedades del tejido como de 
conservación.  
La garantía no cubre: 

Nota importante sobre uso con mascotas:

Important note regarding use with pets:

Tratamientos inadecuados, falta de mantenimiento o prescindir de las recomendaciones de uso. 

Al momento de escoger la tela asegúrese de que sea la adecuada para su proyecto; debido al tamaño de 
nuestros catálogos no siempre se aprecia el diseño completo o efectos propios de la tela; estas variaciones 
no constituyen una garantía.

Este tejido ha sido diseñado para ofrecer resistencia y durabilidad en condiciones normales de uso.
Sin embargo, el contacto frecuente con mascotas que presenten uñas largas, filosas o sin mantenimiento 
adecuado, así como el uso indebido por mordeduras o arañazos, puede generar desgaste prematuro, 
enganches o daños en la superficie del material.
Estas afectaciones no corresponden a defectos de fabricación del tejido y por lo tanto, no están cubiertas 
por la garantía.

This fabric has been designed to offer strength and durability under normal use.
However, frequent contact with pets that have long, sharp, or poorly maintained nails, as well as misuse 
through biting or scratching, can cause premature wear, snags, or damage to the material's surface.
These issues are not considered manufacturing defects and are therefore not covered by the warranty.

We offer a 1 year warranty on all your textile collections, covering both fabric properties and conservation.  

The warranty does not cover: 

Inadequate treatment, lack of maintenance or disregarding recommendations for use. 

When choosing the fabric, make sure it is the right one for your project; due to the size of our sample books, 
it is not always possible to appreciate the complete design or effects of the fabric; these variations do not 
constitute a guarantee. 

PROTECCIÓN
ANTI MANCHAS

x
Tecnología que facilita la limpieza de tejidos con manchas; libre de cualquier producto tóxico. 

Technology that facilitates the cleaning of stained fabrics; free from any toxic products.

Tejido de tapicería desarrollado para hogares que conviven con Mascotas. De fácil limpieza y 
superficie lisa que evita los enganches. Su estructura es de alta resistencia y tacto muy 
agradable. 

Upholstery fabric developed for homes that live with pets. Easy to clean, with a smooth surface 
that prevents snagging. Its structure offers high resistance and a very pleasant feel.

PET  FRIENDLY

Inner layer that provides permanent protection against liquids and microorganisms, 
preventing their entry and spread inside your furniture. 

Despite its permanent protective capacity, it allows breathability, is washable, and prevents 
direct skin contact with chemical compounds, thereby avoiding any type of allergies.

Capa interior que proporciona una protección permanente frente a líquidos y microorganismos 
y evita la entrada y propagación de los mismos en el interior de sus muebles. 

Aun con la capacidad de protección permanente, permite la transpirabilidad, es lavable y evita 
el contacto directo de la piel con compuestos químicos, evitando así cualquier tipo de alergias. 

Impide la entrada de líquidos al interior del tejido evitando la propagación de 
microorganismos. 

Prevents liquids from penetrating the fabric, avoiding the spread of microorganisms.

CAPA POSTERIOR
IMPERMEABLE

PARA UN ACABADO ÓPTIMO 
EN TAPICERÍA Y CONFECCIÓN, 
ESTE TEJIDO DEBE UTILIZARSE 
EN DIRECCIÓN A CONTRAPELO.

Puede verificar el sentido correcto 
deslizando la mano: La superficie debe 

sentirse suave al tacto hacia abajo.

1,40 MTS

FOR OPTIMAL FINISH IN 
UPHOLSTERY AND TAILORING, 
THIS FABRIC SHOULD BE USED 

AGAINST THE PILE.

You can check the correct direction by 
sliding your hand: The surface should 
feel smooth to the touch downwards.

1,40 MTS

Fabric free of substances harmful to human health.
Tejido libre de sustancias nocivas para la salud humana.


